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Place temporary piece
Placer la pièce temporaire
Colocar la pieza provisional
Colocar a peça temporária
Posizionare il pezzo provvisorio
Das vorübergehend benötigte Teil platzieren
Umieść tymczasowy element
Plaats tijdelijk deel
Поместите временную деталь
Placér midlertidigt stykke.
Placera temporär del
Plasser midlertidig del
Aseta väliaikainen osa
Τοποθετήστε το προσωρινό κομμάτι
Geçici parçayı yerleştirin
Umístěte dočasný díl.
Vložte dočasný kus.
Helyezze el az ideiglenes darabot.
暫定ピースを配置してください

ضع القطعة المؤقتة

放置临时件
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Poista väliaikainen osa
Αφαιρέστε το προσωρινό κομμάτι
Geçici parçayı çıkarın
Odstraňte dočasný díl.
Vyberte dočasný kus.
Távolítsa el az ideiglenes darabot.
暫定ピースを外してください

انزع القطعة المؤقتة
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